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Tilework, Alhambra de Granada, Spain

Tilework, Royal Artisan School, 
Tetouan, Morocco

Water fountain, UNESCO Medina, Tetouan, Morocco

The carved designs on the stone base are suggestive of a pre-Islamic culture,
while the tilework is typically Islamic and has a strong visual dynamic.

لوحة على البلاط، قصر الحمراء، غرناطة، اسبانیا

لوحة على البلاط، دار الصنعة، تطوان، المغرب

نافورة میاه، المدینة العتیقة، تطوان، المغرب

 المنحوتة الظاھرة على القاعدة الحجریة تعود إلى ثقافة ما قبل إسلامیة،

 وتصنف الفسیفساء ضمن التراث الفني الإسلامي وتتمتع بدینامیكیة بصریة
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The works in this exhibition resulted from a residency at Green Olive Arts in 
Tetouan, Morocco during the summer of 2018/1439 and subsequent studio 
work in Australia. The exhibition continues a series concerned with generative 
art, art made from an underlying mathematics or geometry, and there have 
been previous projects and exhibitions in Turkey, India and Sri Lanka. In each 
case the artworks relate to the specific cultural context and the work in this 
exhibition has been influenced by traditional artworks in Tetouan’ s 
UNESCO-listed medina.

The term Islamic art can have a geographic, historic and aesthetic application 
but the principal characteristic of most Islamic art is the use of structure and 
geometry to create form and the extent to which this is often connected with 
architecture.  However, the use of geometry was also prevalent in Islamic 
societies before the introduction of Islam as can be seen in textiles, such as in 
S.E. Asian songket and Persian weaving for example.

The historic span of Islamic art and its regional differences were apparent to 
me during visits to Iran and Morocco in 2018/1439 and previous visits to 
Turkey, India, Malaysia and Indonesia where history, culture and climate are 
also an influence. However, the medina in Tetouan has examples of Islamic 
art that can be linked to the broader culture of al-Andalus on the Iberian 
Peninsula and particularly Granada from where Muslims (and Jews) fled to 
Morocco in 1492/897. The Islamic presence in Iberia had lasted from 711/92, 
nearly 800 years of interaction across the Mediterranean for which Tetouan 
was the main port; the town was rebuilt with an Andalusian influence by 
refugees fleeing the Reconquest in Spain.1  This connection accounts for the 
stylistic similarities between artwork at the Alhambra and in Tetouan, even 
though the works in Tetouan are generally smaller and have a more public 
context, particularly those in passages of the medina.

The distinction between art, craft and design as understood in the West is 
important when considering Islamic art where the concept of the individual, 
subjective and expressive artist is not historically appropriate. Indeed, The 
Royal Artisan School in Tetouan – known as Dar Senaa in Arabic - where 
students start as young as 14, primarily teaches technique and a lecturer there 
stated during my visit that; innovation couldn’t happen without first mastering the 
tradition.  This is a much different emphasis to most Western art schools where 
young students are expected to innovate.

Ananda Coomaraswamy may be correct when he says; it will be seen that everyone 
is thought of as making use of the work of art in his own way 2  but we should also 
consider the intention of the creator/artist when trying to understand art, 
even if we accept that in the absence of written explanation, meaning is 
implied in the artworks. We should also be aware that intention and meaning 
aren’t necessarily fixed and that relationships to art change over time.  
Meaning (content) might also be secondary to function (form) and this may be 
a characteristic of Islamic art in certain contexts.

Islamic art could be considered as purely decorative, from a semiotic 
standpoint, as a form of religious expression/experience or as an expression 
of status and social relations depending on context, such as in a mosque or 
palace for example. Much has been written about the transcendent quality of 
Islamic art and the role of beauty in relationship to God, with the experience 
of art capable of directing the viewer towards an intuitive connection with the 
infinite.   As Ibsen al- Faruqi states:  The aesthetic realm, the beautiful, is what directs 
attention to Allah…to stimulate in the viewer or listener an intuition of, or an insight into, 
the nature of God and man’s relation to him.3

The transcendent quality attributed to number and geometry by the Greeks 
had influenced Islamic culture with the sense that number (and geometry) is 
discovered, ideal, metaphysical and exists independently of human culture. In 
this context the creator/artist is revealing something that already exists rather 
than expressing his individual insight; ……. without showing the marks of a 
subjective individualistic inspiration.4  It seems ironic then that Greek texts on 
geometry, which had been translated into Arabic were reintroduced into 
Western culture after the Dark Ages via Islam’s presence in Europe and of 
course cultural interaction extends to all aspects of human life, including 
language, science, food, architecture, etc.

In the West, mathematics tends to be functional, associated with science, 
technology and design, the systematic character of which precludes the type of 
subjective meaning we associate with art made by an individual. In Islamic 
cultures, number and geometry also have a symbolic function that points past 
rationalism, which Burckhardt considers;… the limitation of intelligence to the 
measure of man alone.5   Islamic art can seem impersonal and systematic, more 
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like design, but it operates outside of the meaning framework Western culture 
associates with design, possibly because it doesn’t have a concrete functional 
purpose like contemporary designed objects. 
While it is not possible to eliminate meaning (content) from art, perhaps we 
can look at Islamic art as more affective in terms of poetics, feeling and 
intuition; less concerned with a specific message. 

Pattern can have a visual dynamic where individual elements act in concert to 
create a field of experience (or energy), moving the subject - object 
relationship away from the ego of both the subject and the creator of the 
object. The Moroccan scholar, Mohammed Hamdouni Alami notes that 
harmony was an essential component in the study of mathematics in Islam, 
having both a visual and aural aspect though the study of proportion in 
relation to sound in music. He also explores a connection between structure 
and poetics in Arab culture and structure in architecture. For Alami art has an 
effect much like music and is the product of energy; …. for energy and the forces it 
generates are the sources of all qualities: beauty, and delicacy – in a word, aesthetics – are a 
matter of energy.6  

Here, pattern is conative, aimed at an emotional response from the viewer, an 
emotion that is not considered superfluous as exemplified in the West by 
Adolf Loos’ book Ornament is a Crime. Admittedly, context is important, and 
pattern can also be cognitive, or even cartographic as is the case with a QR 
code that is aesthetically like tiled pattern. In Islamic art meaning (or energy) 
doesn’t rely on shape or gesture but on their restraint, which creates a 
relaxation or freedom from message and the emanation of poetic experience. 
The shift from a referential to a poetic emphasis involves a type of play within 
the constraints of a structure. Alami again: Previously, I noted that in al-Jahiz’s 
view, the effects of song are similar to those of decoration, and the function of poetry is similar 
to that of architecture.7  With Islamic art the patterned artwork unites the finite 
and infinite; unity and multiplicity, while integrating with architecture to create 
an experience for the viewer.

The connection between music and art also exists in the West, for example, 
M.C Escher’s work was strongly influenced by both a visit to the Alhambra 
and the music of Bach, with both artist and composer using a systematic 
approach around rhythm, repetition and symmetry.8  In my own work I aim 
to create a sense of energy or presence through working with structure and I 
am interested in both the experience of making art and the experience of the 

viewer.  The cultural context in Tetouan has allowed me to question 
assumptions about art in my own culture, while appreciating the work of local 
artisans whose work is so publicly accessible in the medina.

I have been fortunate and grateful to exhibit my work at the Museum of 
Religious Heritage at the Luqash Madrasa in the UNESCO-listed medina. The 
Luqash family were Moriscos expelled from Spain during the 17th /11th 
century inquisition and members of the family served as secretaries to the 
Sultan, as governors of Tetouan, and as port administrators. They established 
the school and mosque, which is built in an Andalusian style and became a 
museum in 2004/1425. 

My large artworks mirror the vertical format of patterns prominent in the 
medina and they have been made to fit around the courtyard arcade. 
Interestingly, the smaller works, which are extracts adapted from the large 
ones, feel like Western modernist paintings even though they have the same 
forms and colours.  The absence of the repetition seen in the overall patterns 
and the reduction to individual elements produces a focus that is more static 
and self-contained.

I am happy to acknowledge that there is a good deal of subjectivity (or 
possibly innovation) involved in creating the works and that the process of 
making art is important to me.  Being absorbed in process can be a holistic 
experience even if moving from the comfort of one’s own culture is 
challenging. Tradition is important but culture also requires change and 
adaptation, which in today’s interconnected world is often presented as 
novelty. If we are open to it, cross-cultural interaction can be rewarding and 
my artworks in Tetouan’s medina were made to celebrate a shared cultural 
heritage, which can evolve with continued creative interaction.
Kevin Todd

1. https://whc.unesco.org/en/list/837. Accessed Feb 23, 2019
2. Quoted in:  Jones, L. 2000. P3. The hermeneutics of sacred architecture: experience, interpretation, comparison. Vol 2.  
Harvard University Press, Cambridge, Mass.
3. Ibid. P105
4. Titus Burckhardt, 1967. P107.  Sacred art east and west: it’s principles and methods. Perennial Books, London.
5. Ibid P103
6. Hamdouni Alami, M. 2011. P46. Art and architecture in the Islamic tradition, aesthetics, politics and desire in early Islam. I.B. 
Tauris, London.
7.Ibid p93
8. Paraphrase label from: https://www.ngv.vic.gov.au/wp-content/uploads/2018/04/Escher-X-nendo_Large-Print-Labels.pdf. 
P 90. Accessed Feb 22, 2019
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Tetouan #1, 2019

acrylic on fourteen 3mm mdf panels

525 x 1400mm overall - typical

Tetouan #1a, 2019 Tetouan #2a, 2019

acrylic on two 3mm mdf panels

250 x 400mm overall - typical

Tetouan #2, 2019

 تطوان # 1، 2019 أكریلیك على 14 لوحة مم 3 مم 525

× 1400 مم بشكل عام نموذجي

 تطوان # 2، 2019

# 2،

2019 ،a1 # تطوان

2019 ،a2 # تطوان

 أكریلیك على 2 لوحة مم 3 مم 400 × 250 مم

بشكل عام نموذجي



2019 ،a3 # تطوان
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Tetouan #3a, 2019

Tetouan #3, 2019

Studio views, work-in-progress

Process

 تطوان # 3، 2019
Museum of Religious Heritage, interior.

متحف التراث الدیني،الداخِل

الأراء في الاستودیو ، جار العمل

العملية



P5_India, Oil and pencil on timber, 90 x 90cm P2_India, Oil and pencil on timber, 90 x 90cm

2019 ،a4 # تطوان

 تطوان # 4، 2019
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Tetouan #4a, 2019

Tetouan #4, 2019

Tetouan #5a, 2019

Tetouan #5, 2019

2019 ،a5 # تطوان

 تطوان # 5، 2019



2019 ،a6 # تطوان

 تطوان # 6، 2019

Tetouan #6a, 2019

Tetouan #6, 2019

Tetouan #7a, 2019

Tetouan #7, 2019
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2019 ،a7 # تطوان

 تطوان # 7، 2019
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 المحتوى) من الفن، ربما یمكننا النظر إلى الفن الإسلامي بإعتباره أكثر تأثیرا فیما
یتعلق بالشعر، الأحاسیس و الحدس، أقل اھتماما برسالة محددة. محددة

 یمكن أن یكون للنمط دینامیكیة بصریة حیث تعمل العناصر الفردیة بشكل متضافر
 لإنشاء حقل خبرة (أو طاقة)، ونقل علاقة الموضوع الكائن بعیدًا عن الأنا لكل من
 الموضوع والمبتكر. ویشیر الباحث المغربي محمد العلمي حامدوني أن الانسجام

 كان عنصرا أساسیا في دراسة الریاضیات في الإسلام، في كل من الجانب المرئي
 والسمعي عبر دراسة النسبیة فیما یتعلق بالصوت في الموسیقى. ویستكشف أیضا

 وجود صلة بین الھیكلة والشعر في الثقافة العربیة و الھیكلة في مجال العمارة.
 بالنسبة للعلمي الفن  تأثیرا یشبھ كثیرا تأثیر الموسیقى و  نتاج الطاقة:... "من أجل

 الطاقة والقوى التي تولدھا ھي مصادر جمیع الصفات: الجمال، والحساسیة  في
كلمة، الجمالیات ھي مسألة طاقة"⁶

 ھنا، النمط إرداي، إعتزامي، یھدف إلى استجابة عاطفیة من طرف المشاھد، عاطفة
 لا تعد "زائدة عن الحد"، كما یذكرھا أدولف لوس في كتابھ "الزخرفة جریمة". لا

 یمكن التغاضي عن أھمیة السیاق، والنمط یمكن أن یكون إدراكیا، أو حتى خرائطیا،
 مثلما ھو الحال بالنسبة لـ"رمز الاستجابة السریعة" الذي یظھر على المستوى

 الجمالي مثل لوحة على البلاط.   في الفن الإسلامي، المعنى (أو الطاقة) لا یعتمد
 على الشكل والإیماءات بل على ضبطھما، ما یخلق حالة من "الاسترخاء" أو مما

 یخلق الاسترخاء أو التحرر من الرسالة وانبعاث التجربة الشعریة. یتضمن التحول
 من الإشارة المرجعیة إلى التركیز الشعري نوعًا من اللعب ضمن قیود البنیة.

 العلمي، مرة أخرى: "لقد لاحظت سابقاً و من وجھة نظر الجاھیز، فإن تأثیرات
 الأغنیة متشابھة لتأثیرات الزخرفة، ووظیفة الشعر تشبھ تلك الخاصة بالعمارة".⁷

 في الفن الإسلامي، الشكل النمطي یجمع بین المحدودة وغیر المحدودة؛ الوحدة
والتعددیة، و الاندماج مع الھندسة المعماریة لخلق تجربة للمشاھد.للمشاھد

 أیضا في الغرب، تتواجد علاقة بین الفن و الموسیقى، على سبیل المثال، تأثر
 عمل................... بشدة إثر زیارة كل من قصر الحمراء وموسیقى باخ، حیث
 استخدم كل من الفنان والملحن نھج منظماً حول الإیقاع والتكرار والتماثل.⁸  في

 عملي الخاص، أھدف إلى خلق شعور بالحیویة و الوجود  من خلال العمل بھیكل
 وأنا مھتم بكل من تجربة صنع الفن وتجربة المشاھد. لقد سمح لي السیاق الثقافي في

 تطوان بالتشكیك في الافتراضات حول الفن في ثقافتي، و مع تقدیري لأعمال
الحرفیین المحلیین الذین أعمالھم متاحة للعامة في المدینة.المدینة

 لقد كنت محظوظًا وممثناً لعرض عملي في متحف التراث الدیني في مدرسة لوقاش
  في المدینة المدرجة في قائمة الیونسكو. كانت عائلة لوقاش من المورسكیین بحیث
 تم طردھم اناذاك من إسبانیا خلال محاكم التفتیش في القرن السابع عشر المیلادي،
 وكان أفراد الأسرة یعملون كأمینین للسلطان، وكحاكمین لتطوان، وكمسؤولین في
 المیناء. أسسوا المدرسة والمسجد، الذي بني على الطراز الأندلسي وأصبح متحفاً

في 2.2004/1425

 تعكس أعمالي الفنیة الكبیرة الشكل الرأسي للأنماط البارزة في المدینة وقد صنعت
 لتناسب محیط أروقة الفناء. والأعمال الأصغر حجماوًھي مقتطفات مقتبسة عن

 الأعمال الكبیرة، تشعر بأن اللوحات الغربیة و الحداثیة على الرغم من أن لھا نفس
 الأشكال والألوان. غیاب التكرار الظاھر في الأنماط الشاملة والتقلیل إلى العناصر

الفردیة، ینتج تركیزًا أكثر ثباتاً واستقلالیة.استقلالیة..استقلالیة

 یسعدني الإقرار بوجود قدر كبیر من الذاتیة (أو ربما الابتكار) مدرجة في  إنشاء
 الأعمال، وأن عملیة صنع الفن مھمة بالنسبة لي. و الإنغماس في العملیة یمكن أن

 یكون تجربة شمولیة، حتى لو كان الخروج  من منطقة الأمان الخاصة بثقافتك أمرًا
 صعباً. التقالید مھمة ولكن الثقافة تتطلب أیضًا التغییر والتكیف، والتي غالباً ما یتم

 تقدیمھا في عالم الیوم المترابط على أنھا حداثة. إذا كنا منفتحون على ذلك، فإن
 التفاعل بین الثقافات یمكن أن یكون مجزیاً،بحیث أعمالي الفنیة أنجزت في مدینة

 تطوان للاحتفال بتراث ثقافي مشترك، والذي یمكن أن یتطور مع استمرار التفاعل
الإبداعي..الإبداعي

Kevin Todd

1. https://whc.unesco.org/en/list/837. Accessed Feb 23, 2019
2. Quoted in:  Jones, L. 2000. P3. The hermeneutics of sacred architecture: experience, interpretation, comparison. Vol 2.  
Harvard University Press, Cambridge, Mass.
3. Ibid. P105
4. Titus Burckhardt, 1967. P107.  Sacred art east and west: it’s principles and methods. Perennial Books, London.
5. Ibid P103
6. Hamdouni Alami, M. 2011. P46. Art and architecture in the Islamic tradition, aesthetics, politics and desire in early Islam. I.B. 
Tauris, London.
7.Ibid p93
8. Paraphrase label from: https://www.ngv.vic.gov.au/wp-content/uploads/2018/04/Escher-X-nendo_Large-Print-Labels.pdf. 
P 90. Accessed Feb 22, 2019
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 ثم إنجاز الأعمال الفنیة الخاصة بھذا المعرض خلال إقامة فنیة في
 ------------------بمدینة تطوان خلا ل صیف 2018/1439  و أیضا  العمل في
 الأستودیو في وقت لاحق بأسترالیا.   وفي وقت سابق، تم إنجاز مشاریع ومعارض

 في تركیا، الھند وسریلانكا، وفي كل حالة على حدة، كانت الأعمال المعروضة
 مرتبطة بالسیاق الثقافي المحلي. الأعمال المعروضة تأثرت أساسا بالصناعة

 التقلیدیة في مدینة تطوان، المدرجة ضمن لائحة الیونسكو للمدن المبدعة في مجال
  الصناعة التقلیدیة. التقلیدیة

 
 مصطلح الفن الإسلامي لدیھ تطبیقات جغرافیة، تاریخیة وجمالیة، لكن میزتھ

 الاساسیة ھي استعمال البنى وعلم الھندسة لخلق أشكال موجھة للفن المعماري، على
 أي، استعمال الھندسة كان حاضرا في المجتمعات الإسلامیة قبل انتشار الإسلام بھا،

كما نرى في المنسوجات القدیمة، لا سیما في أندونیسیا وإیران. وإیران

 الامتداد التاریخي للفن الاسلامي واختلافاتھ المحلیة ظھرت لي جلیا خلال زیاراتي
 لكل من المغرب وإیران سنة 2018مـ/1439ھـ، وزیارات سابقة لتركیا، الھند،

 مالیزیا وأندونیسیا، حیث یعتبر التاریخ، الثقافة والمناخ مؤثرات كبیرة في الفن
 المحلي. وتتوفر مدینة تطوان على نماذج من الفن الإسلامي المرتبطة بالثقافة
 الأندلسیة في شبھ الجزیرة الإیبربیة، خصوصا مدینة غرناطة، التي طرد منھا

 المسلمون والیھود بحلول سنة 1492م/897 ھـ. لقد بدأ الحضور الإسلامي في شبھ
 الجزیرة الإیبیریة منذ سنة 711م/91ھـ، أي حوالي 800 سنة من التفاعلات

 عبر-المتوسطیة، والتي تعد تطوان معقلھا الأساسي، حیث تمت إعادة بناء المدینة
 بتأثیر أندلسي عمیق من طرف اللاجئین الفارین من حروب الاسترداد في إسبانیا¹.

 ھذه التفاعلات تفسر التشابھات في أسالیب الاشتغال الفني في كل من قصر الحمراء
وتطوان، رغم أن ھذه الأعمال في تطوان أصغر حجما وتتمتع بسیاق عام أكبر.أكبر

 التمییز بین الفن، الأعمال الیدویة والتصامیم -كما ینظر إلیھا في الغرب- یعد مھما
 عندما نرى أن مفھوم الفنان الفرداني، الشخصي والتعبیري غیر ملائم تاریخیا في

 الفن الإسلامي. على سبیل المثال، "دار الصنعة" في تطوان، التي یبدأ تلامیذھا تعلم
 تقنیات الحرف الیدویة في سن مبكرة. أتذكر أن أحد المحاضرین في المدرسة قال

 خلال زیارتي أن: "الإبداع لا یمكن أن یحصل دون تعلم التقالید"، ما یجعلھا جد
 مختلفة عن باقي المدارس الفنیة في الغرب، والتي تتوقع من تلامیذھا أن یكونوا

مبتكرین.باقي

 لربما كان أناندا كوماراسومي محقا عندما قال: "سیتبین أن الجمیع یعُتقد أنھم
 یستفیدون من العمل الفني بطرقھم الخاصة"² كما یجب أن نأخذ بعین الاعتبار

 أھداف الفنان/الصانع عند محاولة فھم الفن، حتى إذا قبلنا فكرة أنھ في غیاب شرح
 مكتوب، یظل المعنى مبطنا في الأعمال الفنیة. یجب أیضا أن نكون على قناعة أن

 النیة المسبقة والمعنى لیسا ثابتین بالضرورة وأن العلاقات بالفن تتغیر مع مرور
 الوقت. المعنى (المحتوى) قد تكون لھ وظیفة ثانویة (الشكل) ما یجعلھ أحد

خاصیات الفن الإسلامي في بعض السیاقات. السیاقات

 یمكن اعتبار الفن الإسلامي زخرفیا بامتیاز، من وجھة نظر سیمیائیة، وكنوع من
 التعبیر والتجربة الدینین، أو كتعبیر عن الحالة أو العلاقات الاجتماعیة وفقا للسیاق،

 مثل المساجد أو القصور. ھناك الكثیر من الكتابات حول الجودة الفائقة للفن
 الإسلامي ودور قیمة الجمال في العلاقة مع الله، بحیث أن التجربة الفنیة قادرة على

 توجیھ المتلقي نحو ترابط حدسي مع اللامتناھي، مثلما قالت الباحثة في التراث
 الاسلامي، لویز لمیاء الفاروقي: "العالم الجمالي، الجمیل، ھو ما یوجھ الانتباه إلى

 الله، لتحفیز المشاھد أو المستمع على حدس، أو نظرة ثاقبة، لطبیعة الله وعلاقة
"الانسان بھ³

 الإھتمام الكبیر الذي أبداه الیونانیون بالأعداد والھندسة، أثر على الثقافة الاسلامیة
 في ما معناه أنھا (الأعداد والھندسة) مثالیة، میتافیزیقیة، وتوجد بشكل مستقل عن
 الثقافة الانسانیة. في ھذا السیاق، الفنان/الصانع یكشف شیئا موجودا في السابق،

 عوض التعبیر عن نظرتھ الشخصیة:... "دون إظھار علامات على إیحاءات ذاتیة
 وفردانیة"⁴. لقد كان الأمر مثارا للسخریة عندما دخلت كتابات الیونانیین حول

 الھندسة إلى أوروبا -بعد ترجمتھا إلى العربیة- بعد العصر الوسیط، عبر الحضور
 الإسلامي في القارة الأوروبیة والتلاقح الثقافي الذي امتد إلى كافة نواحي الحیاة، بما

 فیھا اللغة، العلوم، فن الطبخ، الھندسة المعماریة إلخ.. إلخ

 في العالم الغربي، ینُظر إلى الریاضیات على أنھا ذات وظیفة عملیة، في علاقتھا
 بالعلوم والتكنولوجیا والتصامیم، الطابع المنھجي الذي یستبعد نوع المعنى الذاتي

 ودمجھ في العادة مع الفن المُنتج من طرف فرد واحد في الثقافات الإسلامیة، للعدد
 والھندسة أیضا وظیفة رمزیة تشیر إلى العقلانیة. السابقة وھو ما یعتبره المؤرخ

 یاكوب بوركھارت:... " تفصیل الذكاء على مقیاس الرجل لوحده".⁵  یمكن أن
 یظھر الفن الإسلامي غیر شخصي ومنھجي، بشكل أشبھ بالتصمیم، لكنھ یشتغل

 خارج إطار المعنى الذي تربطھ الثقافة الغربیة بالتصمیم، ربما لأنھ لا یمتلك غرضا
            وظیفیا ملموسا كالتصامیم العصریة. في الوقت الذي لا یمكننا أن نقصي المعنى

Green Olive Arts

 .



toddkevin
www.toddartist.com

.

.

.

.

في ع� المكان ــ المغرب
Museum of Religious Heritage, Luqash Madrasa

The Museum of Religious Heritage is located in the ancient medina of 
Tetouan, in the historic Luqash. Madrasa. It hosts a collection of significant 
texts, objects, pictures and furniture from the early history of Islamic 
education in Tetouan. The Luqash Madrasa was founded in 1751 and played 
an important role in religious education for the region, with graduates going 
on to become scholars and judges.

Green Olive Arts

Green Olive Arts is an artist owned and operated international art studio and 
urban art residency in Tetouan, Morocco. It specializes in connecting the 
creatives of the world with the culture, the beauty and the creatives of 
Morocco through professional studio facilities, custom and curated artist 
residencies, artist services, instructional programming, and international 
collaborative events. 

امتحف لوقاش للتراث الدیني

 یقع متحف لوقاش للتراث الدیني في المدینة القدیمة لتطوان، في مدرسة تطوان
 التاریخیة، وقش. و تحتوي على مجموعة من النصوص المھمة والأشیاء والصور

 والأثاث من التاریخ القدیم للتربیة الإسلامیة في تطوان. تأسست مدرسة تطوان
 لوقش في عام 1751 ولعبت دورًا مھمًا في التعلیم الدیني بالمنطقة، حیث تخرج منھا

علماء وقضاة

 استودیو فني دولي یقع في تطوان یملكھ و یسیره فنانون، و ینشط في مجال الإقامات
 الفنیة، وھي متخصصة في ربط مبدعي العالم بالثقافة والجمال

 والإبتكار في المغرب من خلال توفیر استودیوھات إحترافیة وإقامات فنیة مختارة أو
منسقة، خدمات الفنانین، البرمجة التعلیمیة، وأنشطة مشتركة دولیة

Green Olive Arts
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Kevin ToddKevin Todd

Kevin’s artwork is concerned with generative art and developed from an 
interest in the connections between digital and Islamic art, which he first 
explored during a residency in Malaysia in 1995. The current exhibition 
follows similar projects in Bangalore, Istanbul and Colombo, information on 
which is available on his website.

Kevin is originally from Ireland and now lives in Australia, where he teaches 
at the University of the Sunshine Coast, Queensland.

 الفن الرقمي و الفن الإسلامي ، الذي اكتشفھ یھتم عمل كیفن الفني بالفن التولیدي 
 والمتطور من اھتمامھ بالصلاة التي تجمع بین في مالیزیا في عام 1995  المعرض
    الحالي ھو تتمة لمشاریع مماثلة في بنغالور وإسطنبول لأول مرة أثناء إقامة فنیة لھ

وكولومبو ، حیث جمیع المعلومات متاحة على موقعھ على الانترنت

 سان شاین كوست                     ، كوینزلاند بأسترالیا، حیث یدرس في جامعة  
كیفن في الأصل من أیرلندا ویعیش حالیا

University of the Sunshine Coast 
.
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Tilework examples showing the mix of designs and scale, UNESCO Medina, Tetouan, Morocco أمثلة للوحات على البلاط، تظھر التمازج بین التصامیم والأحجام، المدینة العتیقة، تطوان، المغرب
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